
CALIBRO PER NEONATI 
BABY MEASURING ROD WITH CALIPERS 
JAUGE POUR BÉBÉ
CALIBRE PARA BEBÉS 
MEDIDOR PARA RECÉM-NASCIDOS 
MESSSCHIEBER FÜR NEUGEBORENE 
PEDIOMETRU TIP RIGLĂ PENTRU NOU-NĂSCUȚI 
KROPPSMÄTARE FÖR SPÄDBARN
SUWMIARKA DLA NOWORODKÓW
ΒΡΕΦΙΚΗ ΡΑΒΔΟΣ ΜΕΤΡΗΣΗΣ

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

Manuale utente - User manual - Mode d’emploi - Manual de uso - Manual do utilizador - Benutzerhandbuch - 
Manual de utilizare și întreținere - Instruktioner för användning och underhåll
 Instrukcja użytkownika - Εγχειριδιο χρησης και συντηρησης
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Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire completamente 
questo manuale prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely 
understand the present manual before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien comprendre ce manuel 
avant d’utiliser le produit.
ATENCIÓN: Los operadores tienen que leer y entender 
completamente este manual antes de utilizar el producto.
CUIDADO: Os operadores devem ler e compreender este manual 
completamente antes de usar o produto.

VORSICHT: Bediener müssen dieses Handbuch vollständig lesen und 
verstehen, bevor sie das Produkt verwenden.
ATENȚIE: Operatorii trebuie să citească și să înțeleagă complet acest 
manual înainte de a utiliza produsul.
FÖRSIKTIGHET: Operatörer måste läsa och förstå denna manual helt 
innan de använder produkten.
UWAGA: Operatorzy muszą w całości przeczytać i zrozumieć 
niniejszą instrukcję przed użyciem produktu.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι χειριστές πρέπει να διαβάσουν και να κατανοήσουν 
πλήρως αυτό το εγχειρίδιο πριν από τη χρήση του προϊόντος.

GIMA 27326

10455



2



3

FRANÇAIS 
INTRODUCTION
Cette notice d’emploi a pour but de fournir au client toutes les informations possibles sur la 
JAUGE POUR BÉBÉ, ainsi que les instructions d'utilisation et d'entretien qui permettront de 
préserver dans le temps les performances et l'efficacité de la JAUGE POUR BÉBÉ.
Veuillez conserver cette notice d’emploi en bon état et la ranger dans un lieu accessible pour 
être consulté rapidement.

USAGE PRÉVU
Il s’agit d’un instrument qui mesure la longueur du corps d'un bébé ou de certaines parties de 
son corps en cm, avec une précision de ± 1 cm.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Approchez les deux becs de la jauge de la partie du corps à mesurer et lisez la valeur indiquée 
par l'index sur l'échelle graduée.
Le dispositif est doté d'une tige graduée avec deux types d'échelle de mesure : en cm
A) l'échelle avec le plus petit caractère de 0-90 cm incrément de 0,5 cm - tolérance ± 0,5 cm
B) plus grande échelle de 0-90 cm incrément de 0,5 cm - tolérance ± 0,5 cm
Peut également être utilisé verticalement en faisant pivoter le bec intérieur de 90° contre la 
tige graduée

MISES EN GARDE / ENTRETIEN
La JAUGE POUR BÉBÉ ne doit être utilisée que par un personnel qualifié.
N'utilisez pas le dispositif s'il est endommagé. N'effectuez pas les réparations vous-même, 
contactez le fabricant si nécessaire.
Après avoir ouvert l'emballage, vérifiez toutes les parties et pièces qui composent le produit. 
Vérifiez qu'elles sont toutes présentes et en parfait état.
l est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous 
avons livré au fabricant et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social.
La JAUGE POUR BÉBÉ doit être nettoyée à l'aide d'un chiffon humidifié avec des substances qui 
n'endommagent pas l'aluminium, telles que alcool et / ou produit pour vitres. 
La JAUGE est conçue pour durer : elle résiste à la plupart des produits chimiques, à l'exception 
des méthyléthylcétones (M.E.K.), des diluants et des dissolvants pour vernis à ongles.
Conservez toujours la JAUGE dans son étui dans un environnement non humide.

DESCRIPTION DES PIÈCES DE RECHANGE
N. Détail Description de la pièce

1 Becs

2 Support mobile

3 Support fixe

4 Tige en aluminium graduée

5 Bouchon de fermeture en plastique

Veuillez renvoyer au fabricant pour le remplacement des composants.

Code produit Numéro de lot

Á conserver à l’abri 
de la lumière du soleil 

Á conserver dans 
un endroit frais et sec

Dispositif médical conforme au 
règlement (UE) 2017/745 Fabricant

Dispositif médical Date de fabrication

Attention: lisez attentivement 
les instructions (avertissements) 

Consultar las
instrucciones de uso

Numéro de série Distribué par

Identifiant unique de l'appareil

CONDITIONS DE GARANTIE GIMA
La garantie appliquée est la B2B standard Gima de 12 mois.




